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《Lady
Gaga新专辑《Mayhem》被告抄袭，这场“维权大战”你怎么看？》

娱乐圈的瓜永远吃不完，这次Lady Gaga直接被人"挂"在了法庭的砧板上。一家叫Lost 
International的冲浪品牌怒斥天后"像素级抄袭"，说自己用了十多年的"Mayhem"商标
被Lady Gaga的新专辑原样照搬!

以下是对比图：

从外形来看，两种字体同样的狂野不羁，至于相似度，我们不做过多评价，毕竟，外
行看热闹，内行看门道。

品牌方委屈巴巴地表示："我们从2015年就注册了这个商标，Gaga团队明明收到过警告
函，却假装在马尔代夫冲浪没收到信号。"

《Mayhem》是继2020年的《Chromatica》之后，Gaga发行的最新专辑。这张专辑由L
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ady Gaga和其未婚夫 Michael
Polansky等人联合制作，共收录了14首歌曲，并于3月7日发行。

不想才发行不到20天，《Mayhem》就惹上了官司。

不过，对于Gaga来说，因现成的视觉符号引发争议，反而让自己狠狠收割了一波流量
，毕竟在流量时代，被告侵权可能比新歌上榜还值钱，只能说这波Gaga赢麻了!

当然了，现在品牌方咬死要"禁止令+赔偿"的诉求，如果法院认定抄袭，Gaga不仅要赔
钱，还可能面临全球巡演周边下架的尴尬。毕竟在知识产权领域，就算你是百变天后
，也不能把别人的创意像换造型一样随便披在身上。

这场官司最魔幻的地方在于：当品牌方在法庭上严肃讨论字体弧度时，Gaga可能正穿
着肉色紧身衣在录音棚里研究下个造型。或许这就是后真相时代的荒诞——当法律条
文还在纠结像素点时，整个事件早已被解构为社交媒体上的表情包狂欢。

重点词汇：

1. be dragged to court 被起诉;被拖上法庭

例句：Lady Gaga is being dragged to court by a surfboard brand who claims she straight
up jacked their logo for her new album.

冲浪板品牌Lost International正将Lady
Gaga告上法庭，指控她直接抄袭了他们的标志用于新专辑。

2.lawsuit 诉讼;起诉

例句：He filed a lawsuit against his former employer for unfair dismissal.
他因被不公平解雇而对前雇主提起诉讼。

3.file a lawsuit against sb. 正式起诉某人

例句：The company decided to file a lawsuit against the supplier for breach of contract.
公司决定因供应商违约而对其提起诉讼。

4. sue sb. for sth. 因某事起诉某人

例句：She is suing her neighbor for noise pollution. 她因噪音污染而起诉邻居。

5. trademark infringement /�tre�dm��k �n�fr�nd�m�nt/ 商标侵权
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例句：Lost International is suing Lady Gaga for trademark infringement for her
"Mayhem" album.

Lost International以商标侵权为由起诉Lady Gaga的“Mayhem”专辑

5. misappropriate /�m�s��pr��prie�t/ vt. 盗用;挪用;滥用

例句：The employee was fired for misappropriating company funds.
这名员工因挪用公司资金而被解雇。
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